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Аннотация: Анализируются слабо исследованные в российской исторической науке сведения японских источ-
ников о религиозно-политических преобразованиях периода раннего Ямато, произошедших в царствование 
государя Мимаки (Судзин, 324–331 гг. пр. [испр. хрон.]), связанных со сменой главы культов в Мива и упоря-
дочением культов общин, входивших в состав государства Ямато. Установлено, что вместо верховной жрицы 
верховным жрецом святилища Мива был назначен Ō-тата-нэко (др.-яп. Опо-тата-нэко); а вместо жрицы 
культа бога-покровителя области Ямато – Ямато-но Ō-кунитама – главным жрецом святилища Ямато-но  
кунитама-но дзиндзя стал Итиси-но Нагаоти (др.-яп. Нагавоти). Проанализированы генеалогические сведения 
источников о родословной Итиси-но Нагаоти и Ō-тата-нэко, а также о потомках Ō-тата-нэко. Установлено, 
что Итиси-но Нагаоти принадлежал к клану Ямато-но куни-но мияцуко (управляющих областью Ямато), 
происходившему от младшего сына Тоё-тама-хико (из местности Тоё-тама на островах Цусима) по имени 
Фуру-тама-но микото из рода Адзума-но мурадзи (жрецов морского бога Ватацуми), представители которого 
являлись родственниками по материнской линии основателя династии Ямато – государя Дзимму (301–316 гг. 
[испр. хрон.]); а Ō-тата-нэко был родственником второй жены Дзимму по имени Исудзу-химэ из рода жриц 
бога Кото-сиро-нуси (возможно, ветви рода жриц бога Ō-моно-нуси) и правнуком ее старшего брата –  
Ама-хиката-куси-хиката. С такой генеалогией Ō-тата-нэко имел возможность соперничать в борьбе за главен-
ство в сфере культа бога Ō-моно-нуси с дочерью государя Кōрэя – принцессой Ямато-тотохи-момосо-бимэ, 
которая не обладала такой родословной, что закончилось отстранением принцессы-жрицы от должности 
и заменой ее верховным жрецом-мужчиной. Кроме того, проанализированы сведения хроник об упорядо-
чении культов и определении мест для храмовых хозяйств синтоистских святилищ вновь объединенного 
государства Ямато.
Ключевые слова: Ямато, Судзин, Мимаки, гора Мива, верховный жрец-правитель, Ō-моно-нуси,  
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full article

Religious and Political Reforms of Emperor Mimaki.  
Part 3: New High Priest of Miwa and Arrangement of Yamato Cults
Dmitry A. Surowen

1 Начало темы – в статьях [Суровень 2020c; 2023a].
2 См. [Арутюнов 1975: 10; Воробьев 1958: 28, 65, 106, 108, 109; Светлов 1985: 15; Ishii Yoshimi 1999; 2000; Kanzaki Ivan Hisao 2002: 3; 
The Cambridge history… 1993: 116]; подробнее см. [Суровень 1998a; 2015a; 2020b].
3 О хронологии см. [Суровень 1998a; 1999; 2015a].
4 諡 яп. окурина – посмертное имя. Большой японско-русский словарь (БЯРС). М.: Рус. яз.; Живой язык, 2000. Т. I. С. 735.
5 О хронологии данного периода см. [Суровень 1998a; 2015a; 2023b: 129–131, 278–279, 352–356].
6 О событиях и хронологии данного периода см. [Суровень 1999: 89–101; 2015a: 163; 2021a].

Ural State Law University named after V. F. Yakovlev, Russia, Ekaterinburg

eLibrary Author SPIN: 1922-2708

https://orcid.org/0000-0001-5676-0859

Yamato.ur@mail.ru

Abstract: The religious and political reforms of the early Yamato period remain largely understudied in Russian 
historical science. This article describes the cult standardization and the changes of the Miwa high priesthood 
that took place during the reign of Emperor Sūjin, also known as Emperor Mimaki (Sujin, 324–331 AD [corrected 
chronology]). The High Priestess of the Miwa shrine was substituted by High Priest Ō-tata-neko (ancient Jap.  
Opo-tata-neko); the High Priestess of the Yamato patron god Yamato-no kunitama was replaced by Ichishi-no Nagaochi 
(ancient Jap. Nagawochi) in the Yamato-no kunitama-no jinja shrine. The research included detailed genealogical 
information about the family tree of Ichishi-no Nagaochi and Ō-tata-neko, as well as about the descendants 
of Ō-tata-neko. Ichishi-no Nagaochi belonged to the Yamato-no kuni-no miyatsuko clan of Yamato governors, who 
descended from the youngest son of Toyotama-hiko of Toyotama, the Tsushima islands. The name of the latter was 
Furu-tama-no Mikoto, and he belonged to the Azuma-no muraji clan of priests of the sea god Watatsumi, who were 
maternal relatives of the founder of the Yamato dynasty, i.e., Emperor Jimmu (301–316 AD [corrected chronology]). 
Ō-tata-neko was a relative of Jimmu’s second wife Isuzu-hime, who came from a family of Koto-shiro-nushi 
priestesses (possibly a branch of the family of Ō-mono-nushi priestesses): he was a great-grandson of her older 
brother Ama-hikata-kushi-hikata. The noble lineage gave Ō-tata-neko the opportunity to compete for supremacy 
in the Ō-mono-nushi cult with princess Yamato-totohi-momoso-bime, the daughter of Emperor Kōrei. As a result, 
the Priestess Princess was replaced by a High Priest. The article also described the process of territorial arrangement 
of Shintō shrines in the newly united Yamato state.
Keywords: Yamato, Sūjin, Mimaki, Mount Miwa, high priest-ruler, Ō-mono-nushi, Ō-kuni-dama, Ō-tata-neko, 
Ichishi-no Nagaochi, ancient Japan
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Введение1

В связи с формированием на рубеже III–IV вв.2 [испр. 
хрон.]3 федерации Ямато возникает необходимость 
в упорядочении религиозных культов нового объедине-
ния. После смерти основателя династии Ямато – госу-
даря Каму-ямато-иварэ-бико (посмертное почетное 

имя4 Дзимму, 301–316 гг. [испр. хрон.]5) – началась 
борьба за власть, в результате чего было утрачено един-
ство страны в так называемый период «восьми пра-
вителей» (316–324 гг. [испр. хрон.])6. Восстановление 
единства государства произошло в правление  

https://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=1922-2708
https://doi.org/10.21603/sibscript-2024-26-6-1051-1067
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государя Мимаки (посмертное почетное имя Судзин, 
324–331 гг. [испр. хрон.]7), когда в политической борьбе 
против общинной знати укрепилось положение 
правящей династии и была проведена религиозно- 
политическая реформа, связанная с упорядочением 
культов нового образования и решением вопроса 
о храмовых хозяйствах. Так как данные события слабо 
исследованы, прежде всего в российской и отчасти 
в западной исторической науке, необходимо вни-
мательно проанализировать материалы японских 
источников, сопоставив их с имеющимися на данный 
момент результатами археологических исследований.

Несчастья8, возникшие в результате борьбы за власть 
в период «восьми правителей» и наблюдавшиеся 
в начальный период царствования государя Мимаки 
(Судзина), были в то время расценены как наказание 
богов Небес и Земли. Государь Мимаки решил про-
вести гадание на равнине Каму-асати-хара, чтобы 
выяснить причину проблем9.

Недовольство знати проводимыми реформами 
выразила верховная жрица-оракул бога Ō-моно-нуси 
(др.-яп. Опо-моно-нуси) – принцесса Ямато-тото-
хи-момосо-бимэ (дочь прежнего могущественного 
правителя западных районов конфедерации Ямато10 – 
государя Кōрэя (начала IV в. [испр. хрон.]11)) [Ellwood 
1990: 201]. Она стала духовным лидером оппозиции, 
выразителем чаяний знати, желавшей восстановления 
прежней ситуации, воссоздания в прежнем объеме 
культа Ō-моно-нуси и, как следствие этого, своих 
политических и экономических позиций. Устами 
этой принцессы-жрицы бог Ō-моно-нуси потребовал 
должного исполнения обрядов ему, и в этом слу-
чае правителю было обещано успокоение ситуации. 

7 О хронологии данного периода см. [Суровень 2015a: 162; 2021a]. О Мимаки (Судзине) см. [Суровень 1999: 101–113; Ellwood  
1986: 24–26].
8 Бродяжничество (流離 яп. сасурау, кит. лю´лu´ – 1) переселяться [по причине неурожая или войны]; 2) мыкаться по белу свету; 
стать бездомным (Большой китайско-русский словарь (БКРС). М.: Наука, 1984. Т. IV. С. 525)); болезни (疾疫 яп. сицуэки, кит. цзuu´ – 
мор, эпидемия (БКРС. Т. III. С. 675)); эпидемия (疫病 яп. экибё̄, кит. uбuн´ (БКРС. Т. III. С. 1056, 1057)), от которых умерла половина 
населения; мятежи, бунты и измены (背叛 яп. хайхан, кит. бэ̀йпaнь´ – изменять, предавать; взбунтоваться; измена; изменни-
ческий, предательский (БКРС. Т. III. С. 191)), являвшиеся результатом борьбы за власть в Ямато периода «восьми правителей» 
(316–324 гг. [испр. хрон.]). Подробнее см.: Кодзики 古事記 (из серии «Нихон котэн дзэнсю̄» 日本古典全集). Токио 東京: Асахи симбун сякан  
朝日新聞社刊, 1968. Т. II. С. 97; Кодзики 古事記 (из серии «Нихон котэн бунгаку дзэнсю̄» 日本古典文学全集). Токио 東京: Сё̄гаккан 小学館, 
2001. С. 182, 183, прим. 6; Нихон-сёки 日本書紀 (из серии «Кокуси-тайкэй» 國史大系). Токио 東京: Ёсикава кобункан 吉川弘文館, 1957. 
Ч. I. Т. I. С. 158–159; [Ellwood 1986: 29]; Нихон-сёки: Анналы Японии, пер. Л. М. Ермаковой, А. Н. Мещерякова. СПб.: Гиперион, 1997. 
Т. I. С. 207; Кодзики: Записи о деяниях древности, пер. Л. М. Ермаковой, А. Н. Мещерякова. СПб.: Шар, 1994. Т. II. С. 56; [Суровень 
1999: 102–103; 2021a: 276–277].
9 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 207–208.
10 См. [Суровень 1999: 94–95; 2021a: 243–255].
11 О хронологии см. [Суровень 1999; 2015a; 2021a].
12 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 208.
13 Там же.
14 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.

Следуя этому указанию, прежние жрецы божества 
совершили культовые действия. Однако, как напи-
сано в «Нихон-сёки», улучшения не последовало12. 
То есть их обрядовые действия были сочтены неэф-
фективными. Здесь явно прослеживается желание 
сторонников Мимаки дискредитировать лидеров 
оппозиции, показав их религиозную несостоятель-
ность. Кроме того, чтобы не допустить усиления оппо-
зиции и роста сепаратизма, нужно было их духовного 
лидера – принцессу Ямато-тотохи-момосо-бимэ – 
опорочить и в конце концов сместить с занимаемой 
должности верховной жрицы бога Ō-моно-нуси  
[Суровень 2020a; 2021b].

Методологическую базу исследования составляют 
работы российских и зарубежных ученых [Воробьев 
1980; Светлов 1985; Ellwood 1986; 1990]. Методы иссле-
дования включают анализ и сопоставление сведений 
японских источников о религиозно-политических 
реформах государя Мимаки (Судзина).

Результаты
Назначение новых жрецов бога Ō-моно-нуси 
и божества Ямато-но Ō-кунитама
Тогда роль жреца, исполняющего ритуалы, взял 
на себя сам Мимаки [Ellwood 1990: 204]. «Тогда госу-
дарь сам совершил ритуальное омовение, а потом 
ритуальное очищение дворца, вознес молитвы… 
В ту ночь во сне явился… Опо-моно-нуси-но ками 
и рёк»13 (Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 7-й год пр., 
2-я луна). В «Кодзики» говорится: когда «государь… 
возлежал на божественном ложе, явился ему во сне 
великий бог Опомононуси-но ками и изрек»14 
(Кодзики, св. 2-й, Судзин). И, вот чудо! Желания бога  
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Ō-моно-нуси вдруг совпали с намерениями 
Мимаки и его сторонников. Государю приснилось, 
что этот бог пожелал, чтобы верховным жрецом  
(яп. кан нуси)15 его культа стал «потомок» бога (сын 
жрицы, находившейся в «священном браке» с Ō-моно-
нуси) по имени Ō-тата-нэко (др.-яп. Опо-тата-нэко16). 
Через некоторое время, вдруг, такой же сон приснился 
еще трем людям – местной женщине из Каму-асати-
хара по имени Магухаси-химэ (др.-яп. Магупаси-пимэ); 
сановнику Исэ-но Воми-но кими; а также родственнику 
государя Мимаки по имени Ō-минакути-но сукунэ 
(др.-яп. Опо-минакути-но сукунэ), предку рода 
Ходзуми-но оми. По сведениям «Кудзи-хонки», 
Ō-минакути-но сукунэ в начале IV в. [испр. хрон.]17 
служил при дворе Кōрэя (7-го правителя в офици-
альной генеалогии династии Ямато) и там получил 
свое наследственное звание сукунэ18 (Кудзи-хонки, 
св. 5-й [5], 4-е поколение). Следует обратить внимание 
также на то, что Воми-но кими из области Исэ при-
надлежал к роду Каму Воми-но удзи, проживавшему 
в селении Воми-но мура волости Воми-но сато области 
Исэ (что отмечено в «Исэ-фудоки»). «[Происхождение] 
названия волости Воми-но сато [таково]: от округа 
(др.-яп. копори, яп. кōри)19 на север было [место культа 
некоего] божества. Этому божеству в обители великого 
божества (яп. ōками-но мия) [священные] одежды 
(мидзо) из грубых чудесных тканей подносили. 
[Делавшие данные подношения] люди из клана Каму 
Воми-удзи в этом селении [Воми-но мура] отдельно 

15 神主 яп. каннуси – досл. ‘божественный хозяинʼ; 1) синтоистский жрец, священнослужитель; 2) ист. главный жрец (БЯРС. Т. I. С. 351).
16 Досл. ‘Господин Великого [святилища] Татаʼ (Kojiki: Records of ancient matters, tr. Chamberlain B. H. Tokyo: Charles E. Tuttle Company, 
1982. P. 216–217, note 6), см. [The Cambridge history… 1993: 117].
17 О хронологии см. [Суровень 2021a: 137, 243–244].
18 Кудзи-хонки. Сэндай кудзи-хонки 先代舊事本紀. Кокуси-тайкэй 國史大系. Токио 東京: Кэйдзай дзасси-ся 経済雑誌社, 1901. Т. 7. С. 267.
19 郡 др.-яп. копори, яп. кōри, кит. цзю̀нь – 1) область, округ, префектура, кантон, уезд; ист. округ; область (БКРС. Т. II. С. 776).
20 「號㆑麻績郷 者、郡ノ北ニ神。此神、奉㆑大宮ノ神ニ 荒妙ノ衣。神麻績ノ氏人等、別居㆑此村ニ。因以 為㆑名ト 也。【倭姫命世記】」 – Кофудоки 
ицубун 古風土記逸文, сост. Курита Хироси 編纂者 栗田 寬. Токио 東京: Дай-нихон дзусё кабусики-сякай 大日本圖書株式社会, 1898. 
Ч. I. С. 18; ср.: 「倭姫命世記裏書（麻績郷）: 『麻績(をみ)の郷と號くるは、郡の北に神あり。此の神、大神の宮に荒妙の衣(みぞ)を奉る。神麻績 

(かむをみ)の氏人等、此の村に別れ居りき。因りて名と為す。』」 – Исэ-но куни-но фудоки ицубун 「伊勢国風土記」 逸文.
21 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 207.
22 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 208. См. [Ellwood 1990: 201–202].
23 Ямато-но куни-но мияцуко 【大倭国造】. Сёдзи-руйбэцу дайкан 姓氏類別大観.
24 Подробнее см. [Суровень 2018: 70–71].
25 「

ふる

振
むすび

魂
のみこ

命
と

」яп. Фуру-мусуби-но микото – Синсэн-сё–дзи-року 新撰姓氏録, св. 12-й. Синсэн-сё–дзи-року, в 30-ти свитках  

新撰姓氏録。全三十巻. In: 佐伯有清『新撰姓氏録の研究 本文篇』 (Саэки Арикиё. Исследование «Синсэн-сё–дзи-року». Основной текст. 
Токио: Ёсикава кобункан, 1962).
26 「穂高見命の弟の振魂命は、倭氏・津守氏・尾張氏の遠祖にあたり…」 «Младший брат Хо-таками-но микото [по имени] Фуру-тама-но микото 
является дальним предком кланов Ямато-удзи, Цумори-удзи, Овари-удзи» (перевод автора статьи). Адзуми-удзи – Адзуми-удзи  
阿曇氏・安曇氏.

проживали. Поэтому [этой волости Воми-но сато и] 
дали такое название»20 (Исэ-фудоки, волость Воми, 
селение Воми; фрагмент «Воми-но сато» из «Ямато-
химэ-но микото сэйки рисё̄»).

Кроме того, по предложению сторонников 
госу даря («повелению» божества, объявленного 
в их «сне») вместо лысеющей и худеющей21 тетки 
Мимаки – Нунаки-но ири-бимэ, которая физически 
не могла исполнять функции жрицы бога Ямато-но  
Ō-кунитама (бога-покровителя области Ямато), 
на должность каннуси (досл. ‘хозяина священ-
ных [ритуалов]ʼ – главного жреца) святилища 
Ямато-но кунитама-но дзиндзя нужно было назна-
чить мужчину по имени Итиси-но Нагаоти (др.-яп. 
Нагавоти)22 (Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 7-й год пр., 
8-я луна). Итиси-но Нагаоти принадлежал к клану 
Ямато-но куни-но мияцуко (управляющих областью 
Ямато23), происходившему от младшего сына Тоё-тама-
хико (из местности Тоё-тама на островах Цусима24) 
по имени Фуру-тама-но микото (еще одно чтение: 
Фуру-мусуби-но микото25) из рода Адзума-но мурадзи 
(жрецов морского бога Ватацуми) [Ермакова 1995: 157; 
Косарев, Соколов 2017: 75–79, 97–99; Ishida Ichirō 
1960: 26; Mori Kiyoto 1962:  140], представители 
которого являлись родственниками по материнской 
линии основателя династии Ямато – государя Дзимму 
(301–316 гг. [испр. хрон.]). Фуру-тама-но микото стал 
дальним предком кланов Ямато-удзи, Цумори-удзи, 
Овари-удзи26, Морибэ-но мурадзи («[управляющих 
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корпорации охранников из неполноправных свобод-
ных] Мори-бэ [в наследственном звании27] мурадзи»28), 
а также через потомка Фуру-тама-но микото в 4-м поко-
лении по имени Амэ-но Осихито-но микото – предком 
кланов Кани-мори-но мурадзи29, Кани-мори-но сукунэ30, 
Кани-мори-но обито31 и Кани-мори-удзи32. Внуком 
Фуру-тама-но микото являлся проводник госуда-
рева флота в Восточном походе государя Дзимму – 
Сиинэ-цу хико (др.-яп. Сипинэ-ту пико)33, назначен-
ный в начале IV в. [испр. хрон.] государем Дзимму  

27 姓 др.-яп. кабанэ – ист. кабáнэ (наследственные родовые звания в древней Японии) (БЯРС. Т. I. С. 297).
28 (659) 河内国、神別、天神: 「守部連。振魂命之後 也。」 – «[Люди рода] Морибэ-но мурадзи. Являются потомками Фуру-тама-но микото» 
(Синсэн-сё–дзи-року, в 3-х частях 新撰姓氏録. Саэки Арикиё 佐伯 有清. «Синсэн-сё–дзи-року»-но кэнкю–. Хомбун-хэн 新撰姓氏録の研究  

本文篇. Токио 東京: Ёсикава кобункан 吉川弘文館, 1962. С. 265); ср.: 「守部連（もりべのむらじ）。振魂命の後なり。」 – Синсэн-сё–дзи-
року, св. 19-й.
29 (384) 左京、神別、天神: 「掃守連。振魂命ノ四世孫 天忍人命之後 也。」 – «[Люди рода] Кани-мори-но мурадзи. Являются потомками 
Амэ-но Осихито-но микото – отпрыска в 4-м поколении Фуру-тама-но микото (Фуру-мусуби-но микото)» (Синсэн-сё–дзи-року. 

1962. С. 219); ср.: 「掃守連（かにもりのむらじ）。
ふ

振
るむす

魂
びのみ

命
こと

の四世孫、
あ

天
まのお

忍
しひと

人
のみ

命
こと

の後なり。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 12-й. 
Подробнее историю о получении Амэ-но Осихито-но микото наследственного звания Кани-мори-но мурадзи из «Когосю–и» 
см. [Суровень 2019a: 243–244]. 「天祖 彦火尊、娉㆑海神之女 豐玉姫命、生㆑彦瀲尊。誕育之日、海浜 立㆑室。干時、掃守連ノ遠祖 天忍人

命、供奉㆑陪侍。作㆑箒 掃㆑蟹、仍、掌㆑鋪設。遂以 爲㆑職。號 曰㆑蟹守。【今俗 謂之借守 者、彼詞之転化。】」 – «Небесный предок 
Хико-хо[хо-дэми]-но микото (дед государя Дзимму – прим. автора) женился на Тоё-тама-химэ (бабушка государя Дзимму – прим. 
автора), дочери морского бога, и она родила ему Хико-нагиса-но микото. Когда ожидалось [рождение] этого сына, новая хижина 
[для родов] была построена на морском побережье для его рождения. (Во время отлива – прим. автора) Амэ-но Осихито-но микото 
(др.-яп. Ама-но Осипито-но микото), (дальний – прим. автора) предок семьи Кани-мори-но мурадзи, (как прислужник знатного лица 
помогал – прим. автора), ожидал [рождения] божественного сына, убирая кани, т. е. крабов, при помощи метлы и [ведал] настилкой 
циновок вокруг для удобства матери. От этого случая произошло наследственное звание Кани-мори (ныне называют "Каму-мори", 
которое есть изменение слов "Кани-мори", т. е. тот, кто смахивал кани, или крабов)» (Kogoshūi, Hiko-ho, Toyotama-hime) (Kogoshūi: 
Gleanings from Ancient Stories, tr. Genchi Katō and Hikoshirō Hoshino. Tokyo: Meiji Japan Society, 1926. P. 30); «В день, когда ожидалось 
рождение [этого сына], помещение [для родов] было возведено на морском побережье. В соответствии с существующим положе-
нием (干時 яп. кандзи) Амэ-но Оси-хито-но микото, дальний предок семьи Кани-мори-но мурадзи, как прислужник знатного лица  
(供奉 яп. губу) помогал (陪侍 яп. байдзи-сита). [Ожидая рождения божественного сына, он] сделал метлу [и] сметал крабов (яп. кани). 
В связи с этим [он] ведал (яп. цукасадоритэ) обстановкой (в комнате [для родов]) (鋪設 яп. хо-сэцу). Отсюда получилась [его] долж-
ность (職 яп. сёку – "звание чиновника"). Титул (號 яп. гō), [который был пожалован Амэ-но Осихито], стал называться Кани-мори 
(досл. ‘Охраняющий [от] крабовʼ). (По нынешнему обыкновению называют "Кару-мори", [которое есть] изменение тех слов ["Кани-
мори"])» (перевод автора статьи) (Когосюи, Хико-хо, Тоё-тама-химэ) (Когосю–и кōги 古語拾遺講義 (лекции по «Когосю–и»). Осака 大阪: 

Бунъёдōдзōхан 文陽堂藏版, 1893. С. 177); ср.: Когосюи. Синто: путь японских богов. Т. II. Тексты синто. СПб.: Гиперион, 2002. С. 90–91.
30 (657) 河内国、神別、天神: 「掃守宿祢。振魂命之後 也。」 – «[Люди рода] Кани-мори-но сукунэ. Являются потомками Фуру-тама-но микото 

(Фуру-мусуби-но сукунэ)» (Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 265); ср.: 「掃守宿禰（かにもりのすくね）。
ふ

振
るむす

魂
びのみ

命
こと

の後なり。」 – Синсэн-

сёдзи-року, св. 19-й.
31 (708) 和泉国、神別、天神: 「掃守首。振魂命ノ四世孫 天忍人命之後 也。雄略天皇ノ御代、監㆑掃除事。賜㆑姓 掃守連。」 – «[Люди рода] 
Кани-мори-но обито. Являются потомками Амэ-но Осихито-но микото – отпрыска в 4-м поколении Фуру-тама-но микото (Фуру-
мусуби-но микото). В царствование [государя] Ю– ряку-тэннō, т. к. [люди этого клана] руководили (цукасадори) делом уборки (др.-яп. 
пакикиёмуру кото), [поэтому им] было даровано наследственное звание (яп. кабанэ) Кани-мори-но мурадзи» (Синсэн-сёдзи-року. 

1962. С. 273); ср.: 「掃守首（かにもりのおびと）。
ふ

振
るむす

魂
びのみ

命
こと

の四世孫、
あ

天
まのお

忍
しひと

人
のみ

命
こと

の後なり。雄略天皇の御代に、
は

掃
きき

除
よむ

る事を 
つか

監
さど

りければ、姓を掃守連と賜ひき。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 20-й.
32 (547) 大和国、神別、天神: 「掃守。振魂命ノ四世孫 天忍人命之後 也。」 – «[Люди рода] Кани-мори. Являются потомками Амэ-но  

Осихито-но микото – отпрыска в 4-м поколении Фуру-тама-но микото» (Синсэн-сёдзи-року. 1962. С. 247); ср.: 「掃守（かにもり）。 
ふ

振
るむす

魂
びのみ

命
こと

の四世孫、
あ

天
まのお

忍
しひと

人
のみ

命
こと

の後なり。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 17-й.
33 Подробнее об этом: Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 178; Кодзики. 1994. Т. II. С. 35–36.
34 Ямато-но куни-но мияцуко 【大倭国造】. Сёдзи-руйбэцу дайкан 姓氏類別大観. Подробнее о Сиинэ-цу хико см. [Суровень 2020b: 291–293].
35 Об этом см. [Суровень 2015a].
36 Сост. по: Ямато-но куни-но мияцуко 【大倭国造】. Сёдзи-руйбэцу дайкан 姓氏類別大観

на должность Ямато-но куни-но мияцуко (управляющего 
областью Ямато)34. В свою очередь Итиси-но Нагаоти 
был потомком этого Сиинэ-цу хико (однако, исходя 
из полученных результатов ревизии хронологии, 
можно предположить, что количество поколений 
здесь было увеличено в угоду «удревнения» правящей 
династии35) (рис. 136).

Однако по какой-то причине предложение о назна-
чении Нагаоти сразу реализовать не удалось, и оно 
было исполнено только в царствование следующего 
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правителя – государя Икумэ37 (посмертное почетное 
имя Суйнин, 332–336 гг. [испр. хрон.]38).

Уми-но ками Ватацуми (海神綿積)
♂ Тоё-тама-хико (豊玉彦)

♂ Фуру-тама (振魂)

♂ Такэ-вики (武位起)

♂ Сиинэ-цу хико 〔大倭國造〕椎根津彦命椎根津彦命

♂ Сима-цуми (志麻津見)       ♂ Яцу Тама-хико (八玉彦)
(клан Яги-удзи 八木氏)

♂ Такэ-хацу-моти (武速持)

♂ Никибэ (邇支倍) ♀ Тамики-химэ (民機比売)

♂ Иитэ-но сукунэ (飯手宿禰)

♂ Мимоно-но сукунэ ♂ Михоко 〔久比岐國造〕 御戈命

(御物宿禰) (управляющие областью Кубики)

♂ Итиси-но Нагаоти-но сукунэ (市磯長尾市市磯長尾市宿禰)

Рис. 1. Официальная генеалогия Итиси-но Нагаоти  
(рода Ямато- но куни-но мияцуко 【大倭國造】) 
Fig. 1. Official genealogy of Ichishi-no Nagaochi (Yamato-no  
kuni-no miyatsuko clan 【大倭國造】)

Отыскание Ō-тата-нэко
Вышеуказанные требования сторонников Мимаки 
(государя Судзина) были очень кстати государю. 
Как написано в «Нихон-сёки», «узнав об этих сло-
вах, государь в душе безмерно возрадовался, обра-
тился с повелением к Поднебесной, чтобы оты-
скали Опо-тата-нэко»39 (совр.-яп. Ō-тата-нэко).  
В «Кодзики» добавлено: «Тогда разослали во всех 

37 См.: Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 227–228; [Суровень 1998c].
38 О хронологии см. [Суровень 2015a: 162; 1998c].
39 Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 209.
40 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56; [Ellwood 1990: 202].
41 Кодзики. 2001. С. 144, прим. 2, с. 197, прим. 5.
42 (566) 大和国、神別、地祇、大神朝臣（おほみわのあそみ）: 「茅渟県ノ陶邑」 – Синсэн-сёдзи-року. 1962. С. 250; ср.: 「

ち

茅
ぬの

渟
あがた

県の 
す

陶
ゑのむ

邑
ら

」 – Синсэн-сёдзи-року, св. 17-й.
43 Кодзики. 2001. С. 183, прим. 14.
44 Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 209.
45 諸王 яп. моро кими – «все правители»; где 王 яп. кими, кит. ван – 1) князь, государь, монарх (БКРС. Т. II. С. 155; БЯРС. Т. I. С. 415).
46 「會㆑諸王 卿 及 八十諸部。」 – Нихон-сёки. 1957. С. 161; см.: Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 209.
47 Сост. по: Нихон-сёки. 1957. С. 161; Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209; Кодзики. 2001. С. 184, 185; см. [Akima Toshio 1993: 
159–160]; Кодзики. 1994. Т. II. С. 56; Кудзи-хонки, св. 4-й [4], Потомки Кото-сиро-нуси (Кудзи-хонки. 1901. С. 244–246).
48 Акима Тосио поясняет, что в имени 活玉依媛 Ику-тама-ёри-бимэ префикс 活 ику- означает ‘дающая жизньʼ (чему-л., кому-л.) 
[Akima Toshio 1993: 159].

четырех направлениях конных посланцев с застав, 
искали они человека по имени Опотатанэко»40.  
Найден он был в селении Сувэ-но мура округа  
Тину-но агата (в местности Идзуми, входившей тогда 
в состав области Пон-Кавати, расположенной на побе-
режье Осакского залива в южной части нынешнего 
округа Осака41). В «Синсэн-сё̄дзи-року» также написано, 
что селение Суэ-но мура (др.-яп. Сувэ-но мура) нахо-
дилось в óкруге Тину-но агата42 (Синсэн-сё̄дзи-року, 
св. 17-й, Ō-мива-но асоми). В «Кодзики» в качестве 
места жительства Ō-тата-нэко названо селение Мино 
(местность в окрестностях квартала Каминосима 
города Яо округа Осака43 на юго- восток от нынешнего 
города Ōсака) в области Кавати (др.-яп. Капути). После 
чего его немедленно доставили к государю Мимаки44 
(Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 7-й год пр., 8-я луна; 
Кодзики, св. 2-й, Судзин).

Для принятия решений по данному делу специ-
ально на равнине Ками-асати-хара были собраны все 
местные правители ранга кими45, сановная знать и всё 
множество корпораций бэ (в источнике досл. ‘80 бэʼ, 
объединений неполноправных свободных)46 (Нихон-
сёки, св. 5-й, Судзин, 7-й год пр., 8-я луна; Кодзики, 
св. 2-й, Судзин). Видимо, людей было очень много, 
т. к. они собрались в поле, а не во дворце, который 
не вместил всех участников. Собранию был пред-
ставлен кандидат на должность верховного жреца 
бога Ō-моно-нуси. Прежде всего присутствующих 
интересовала родословная Ō-тата-нэко.

Родословная Ō-тата-нэко
И в этом вопросе источники расходятся в генеалоги-
ческих сведениях (рис. 247). По версии «Нихон-сёки», 
матерью нового жреца была Ику-тама-ёри-химэ 
(др.-яп. Ику-тама-ёри-пимэ – досл. ‘Бодрая48 дева, 
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версия «Нихон-сёки»
♂ Суэ-цу мими (из Тину-но агата в Пон-Кавати)
(или: Куси-хиката-ама-хиката Такэ-Тину-цуми)

(Ō-моно-нуси) ♂ = ♀ Ику-тама-ёри-химэ

♂ Ō-тата-нэко

49 Название местности в области Сэццу. В списке святилищ в «Энги-сики» упомянуто святилище Мидзокуи-дзиндзя, распола гавшееся 
на территории уезда Сима-но симо-но кōри («Нижняя [часть] уезда [Ми]сима»), части прежнего уезда Мисима, разделенного 
на Нижний (Сима-но симо) и Верхний (Сима-но ками) уезды [Ми]сима (Кодзики. 2001. С. 157, прим. 18).

версия «Кодзики»
♂ Суэ-цу мими

(Ō-моно-нуси) ♂ = ♀ Ику-тама-ёри-химэ

♂ Куси-миката

♂ Ии-ката-суми

♂ Такэ-микадзути

♂ Ō-тата-нэко (из Мино в Кавати)

версия «Кудзи-хонки»
♂ Мидзокуи49 из Мисима (в Сэццу)

(Кото-сиро-нуси) ♂ = ♀ Ику-тама-ёри-химэ (Тама-куси-химэ или Мидзокуи-химэ 
из Мисима в «Нихон-сёки»)

Ама-хиката-куси-хиката ♂	 ♀ Исудзу-химэ (2-я жена Дзимму, 1-го)
    (Исукэ-ёри-химэ, Исусуки-химэ)

♂ Такэ-ии-кати (брат жены Аннэя, 3-го)

♂ Такэ-микадзути (Такэ-мика-дзири)

♂ Такэ-мика-ёри (Тоё-микэ-нуси)

♂ Ō-микэ-нуси

♂ Ата-гатасу	 Такэ-ии-гатасу ♂ = ♀ Камубэ-но Мира-химэ
(предок Вани-но кими) 

♂ Ō-тата-нэко (при Судзине, 10-м)

версия «Синсэн-сёдзи-року», св. 17-й, 18-й, 13-й и 16-й
♂ Мидзокуи из Мисима (в Сэццу), проживал

в Суэ-но мура в Тину-но агата

(Ō-моно-нуси) ♂ = ♀ Тама-куси-химэ

предок рода Ō-Мива Куси-хи-ката ♂ ♀ Исусуки-химэ (Исукэ-ёри-химэ) (2-я жена Дзимму, 1-го)

♂

♂

♂

♂ Ō-тата-нэко

Рис. 2. Генеалогия рода Ō-тата-нэко: версии «Нихон-сёки», «Кодзики», «Кудзи-хонки» и «Синсэн-сёдзи-року» 
Fig. 2. Genealogy of the Ō-tata-neko clan: versions of the Nihon-shoki, Kuji-honki, Kojiki, and Shinsen-shoji-roku
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[в которую вселяется] Божественный Духʼ, как пред-
полагают исследователи, видимо, шаманка-жрица50). 
«Нихон-сёки» приводит две версии касательно отца 
Ику-тама-ёри-химэ. Первая называет ее отцом 
Суэ-цу мими (др.-яп. Сувэ-ту мими). Вторая версия 
передает сведения какого-то сказания, где Ику-тама-
ёри-химэ названа дочерью Куси-хиката-ама-хиката 
Такэ-тину-цуми51 (др.-яп. Куси-пиката-ама-пиката 
Такэ-тину-туми)52.

По «Кодзики», Ику-тама-ёри-химэ была дочерью 
Суэ-цу мими. Но Ō-тата-нэко не назван ее сыном – 
он ее праправнук, а она – его прапрабабка53.

По одной версии «Кудзи-хонки» (св. 4-й [4],  
Генеалогия земных богов), Ику-тама-ёри-химэ 
(состояв шая в «священном браке» с богом Кото-
сиро-нуси, а не с Ō-моно-нуси) была матерью вто-
рой жены Дзимму54 (Кудзи-хонки, св. 4-й [4], Дети 
Кото-сиро-нуси) (рис. 2). В этом случае Ику-тама-ёри-
химэ отождествлялась с дочерью Мидзокуи-мими 
из Мисима (в Сэццу55) по имени Тама-куси-химэ 
(другое имя – Мидзокуи-химэ из Мисима), кото-
рая как раз и была матерью второй жены Дзимму 
(1-го) [названной в конце 1-го свитка56 и в разделе 
«Дзимму-ки» (в конце 3-го свитка) в «Нихон-сёки»57]. 
Вторую жену Дзимму звали Химэ-татара Исудзу-химэ58 
(другие имена: Химэ-татара Исукэ-ёри-химэ, Хото-
татара Исусуки-химэ)59.

В более раннем разделе «Кудзи-хонки», где расска-
зывается о потомках бога святилища Ō-Мива-дзиндзя – 
Ō-моно-нуси (называемого здесь другим его име-
нем – Ō-намути), приведена несколько сокращенная 
история о «священном браке» Ику-тама-ёри-химэ 
с божеством горы Мива (т. е. Ō-моно-нуси) (рис. 360), 

50 Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 437, прим. 10, с. 209; Кодзики, 1994. Т. II. С. 56; [Ellwood 1990: 202].
51 В. Дж. Астон, следуя иной разбивке текста, перевел сведения данного сказания иначе: «Икудама-ёри-бимэ, дочь Сувэ-цу мими. 
Также зовут Куси-хи-ката-амэ-хи-ката, дочь Такэ-тину-цуми» (Nihongi, V, 6) (Nihongi: Chronicles of Japan from the earliest times to A.D. 
697, tr. Aston W. G. L.: Allen, 1956. Pt. I. P. 153). Этот перевод можно понять двояко: (1) Родительницу Икудама-ёри-бимэ по имени 
Сувэ-цу мими звали также Куси-хи-ката-амэ-хи-ката. Эта родительница была дочерью Такэ-тину-цуми. (2) Матерью Ō-тата-нэко 
была не Икудама-ёри-бимэ, а Куси-хи-ката-амэ-хи-ката – дочь Такэ-тину-цуми по имени.
52 Нихон-сёки. 1957. С. 161; Нихон-сёки: Анналы Японии… С. 209.
53 Кодзики. 2001. С. 184, 185; Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.
54 Кудзи-хонки. 1901. Т. 7. С. 244.
55 Местность в области Сэццу (ныне северная часть округа Осака) (Кодзики. 2001. С. 157, прим. 17).
56 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 146.
57 Там же. С. 192.
58 Это же имя названо в «Кудзи-хонки» (св. 4-й [4], потомки Кото-сиро-нуси) (Кудзи-хонки. 1901. С. 244).
59 Кодзики. 1994. Т. II. С. 42; Кодзики. 2001. С. 158, 159.
60 Нихон-сёки. 1957. С. 161; Нихон-сёки. 1997. С. 209.
61 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56–57.
62 Нихон-сёки. 1957. С. 161; Нихон-сёки. 1997. С. 209.
63 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.

приведенная в «Кодзики»61 (бог посещал девушку 
по ночам и был, по наущению ее родителей, опреде-
лен по нити с иглой, продетой в подол одеяния бога, 
которая от горы Тину-но яма через гору Ёсино привела 
к святилищу на горе Мива) (Кудзи-хонки, св. 4-й (2), 
Бог горы Мива). В этом разделе «Кудзи-хонки» отцом 
Ику-тама-ёри-химэ назван Ō-Суэ-цути (др.-яп. Опо-
Сувэ-тути) из округа Тину-но агата. В «Кодзики» 
отцом Ику-тама-ёри-химэ был Суэ-цу мими (возможно, 
из Мино [др.-яп. Мину] в Кавати). Очевидно, что 
Суэ-цу мими из Тину в Пон-Кавати (в «Нихон-сёки»), 
Ō-Суэ-цути из Тину в Пон-Кавати (в «Кудзи-хонки») 
и Суэ-цу мими из Мино (др.-яп. Мину) в Кавати 
(в «Кодзики») – это одно и то же лицо.

♂ Ō-Суэ-цути (из Тину-но агата в Пон-Кавати)
(Суэ-цу мими в «Нихон-сёки» и «Кодзики»)

(Ō-моно-нуси) ♂ = ♀ Ику-тама-ёри-химэ

♂ сын бога святилища Ō-Мива
(имя не называется)

Рис. 3. Генеалогия рода Ику-тама-ёри-химэ: версия  
«Кудзи-хонки» 
Fig. 3. Genealogy of Iku-tama-yori-hime: Kuji-honki version

В данном случае повторяется генеалогия, приведен-
ная в «Нихон-сёки», но без указания имени сына Ику-
тама-ёри-химэ. Связано это с тем, что в «Нихон-сёки» 
ее сыном назван Ō-тата-нэко62. А в «Кудзи-хонки» 
сыном Ику-тама-ёри-химэ указан старший брат 
второй жены Дзимму по имени Ама-хи-ката Куси-хи-
ката (в «Кодзики» его имя указано как Куси-ми-ката)63.
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История о ночных посещениях богом девушки, 
которая определила его личность при помощи 
нити, продетой в одежду божества, которая привела 
к горе Миморо-яма (Мива), рассказана в «Синсэн-
сё̄дзи-року». В этой версии в связь с дочерью 
Мидзокуи-мими из Мисима по имени Тама-куси-химэ 
вступил бог Ō-куни-нуси (др.-яп. Опо-куни-нуси)64. 
Теоним Ō-куни-нуси (досл. ‘Хозяин большой страныʼ) 
считался одним из имён Ō-моно-нуси65. Потомками 
этой связи стал род (удзи), получивший родовое имя 
Ō-Мива (др.-яп. Опо-Мива)66 (Синсэн-сё̄дзи-року, 
св. 17-й, [566] Ō-Мива-но асоми). Причем один раз 
в 13-м свитке «Синсэн-сё̄дзи-року» и дважды в конце 
16-го свитка указано, кто был сыном Ō-куни-нуси 
(или, по версии цитируемого здесь источника «Коги», 
сыном Ō-моно-нуси): «Сыном Ō-куни-нуси-но микото 
(или как говорит "Коги" – Ō-моно-нуси) [был] Куси-хи-
ката-но микото»67 (Синсэн-сё̄дзи-року, св. 13-й, [417] 
Исобэ-но кими). «Сыном Ō-моно-нуси-но микото [был] 
Куси-хи-ката-но микото… Дитя того же господина 
(микото) – Куси-хи-ката-но микото»68 (Синсэн-сё̄дзи-
року, св. 16-й, [526] Исобэ-но кими, [527] Кома-хито-но).

Получается, что хотя Мидзокуи-мими был из мест-
ности Мисима в Сэццу, судя по всему, семья жила 
в селении Суэ-но мура в округе Тину-но агата. 
В «Нихон-сёки» Тама-куси-химэ (другое имя – 
Мидзокуи-химэ из Мисима) была матерью второй жены 
Дзимму (Нихон-сёки, конец св. 1-го69 и в св. 3-м70).  

64 (566) 大和国、神別、地祇: 「大神朝臣。素佐能雄命ノ六世孫 大國主之後 也。初 大國主神大國主神 娶㆑三島ノ溝杭耳之女 玉櫛姫。夜 未、曙 去。来

曽 不昼到。於是 玉櫛姫 績㆑苧係衣。至㆑明、随㆑苧、尋㆑覓。經㆑[於] 茅渟県陶邑。直指㆑大和國ノ真穂ノ御諸山。還、視㆑苧ノ遣。唯 有㆑三

縈。因之号㆑姓ヲ 大三縈。」 – Синсэн-сё–дзи-року 新撰姓氏録. Гунсё руйдзё– 群書類従. Вып. 16-й 第十六輯. Токио 東京: Кэйдзай дзасси-ся  

経済雑誌社, 1902. C. 176; Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 250; ср.: 「大神朝臣（おほみわのあそみ）。素
す

佐
さ

能
の

雄
をのみ

命
こと

の六世孫、大国主の後なり。

初め大国主神、
み

三
しま

島
のみ

溝
ぞく

杭
ひみ

耳
み

の女、
た

玉
まく

櫛
しひ

姫
め

に
み

娶
あ

ひたまひき。夜の
あ

曙
け

ぬほどに去りまして、来すにさらに昼到まさざりき。ここに、玉櫛姫、 

苧
を

を績
う

み、衣に係けて、明くるに至りて、苧のまにまに、まぎゆきければ、
ち

茅
ぬの

渟
あが

県
た

の
す

陶
ゑのむ

邑
ら

を経て、直に大和国の真
ま

穂
ほ

の
み

御
も

諸
ろや

山
ま

にいたれり。

還りて、苧の
の

遺
こり

をみれば、ただ、三
み

縈
わ

のみありき。これに よりて、
う

姓
ぢ

を大三縈と号けり。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 17-й.
65 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 144; Кодзики, 1994. Т. I. С. 61.
66 「号㆑姓ヲ 大三縈。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1902. C. 176; Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 250; 「

う

姓
ぢ

を大三縈と号けり。」 – Синсэн-  
сё–дзи-року, св. 17-й.
67 (417) 左京、神別、地祇、石辺公: 「大国主[古記一云。大物主。]命ノ男 久斯比賀多命之後 也。」 – Синсэн-сё–дзи-року, 1962. С. 225; ср.: 

「
お

大
ほく

国
にぬ

主
し

[古記
あ

一
る

に いわく、大物主]命の男、久
くし

斯
ひか

比
た

賀
のみ

多
こ

命
と

…」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 13-й.
68 (526) 山城国、神別、地祇、石辺公: 「大物主命ノ子 久斯比賀多命之後 也。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 243; (527) 山城国、神別、

地祇、狛人野: 「同命ノ児 櫛日方命之後 也。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 244; ср.: 「大物主命の子、久
くし

斯
ひか

比
た

賀
のみ

多
こ

命
と

… 同じき命の児、 
く

櫛
しひ

日
かた

方
のみこ

命
と

…」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 16-й. 
69 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 146.
70 Там же. С. 192.
71 (615) 摂津国、神別、地祇、神人: 「大国主命ノ五世孫 大田田根子命…」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 258; ср.: 「大国主命の五世孫、 
お

大
ほ

田
たた

田
ねこ

根
の

子
みこ

命
と

…」 – Синсэн-сёдзи-року, св. 18-й. 
72 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.
73 Кодзики, 1994. Т. II. С. 42.
74 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 145.

Кроме того, в 18-м свитке «Синсэн-сё̄дзи-року» Ō-тата-
нэко назван потомком Ō-куни-нуси (одно из имен 
Ō-моно-нуси) в пятом поколении71 (Синсэн-сё̄дзи-
року, св. 18-й, [615] Мива-хито) (рис. 2).

Следует заметить, что в «Кодзики» мать вто-
рой жены Дзимму (Исусуки-химэ или Исукэ-ёри-химэ) 
и ее старшего брата названа именем Сэя-татара-химэ 
(рис. 4). И находилась она (как и Ику-тама-ёри-химэ 
в «Нихон-сёки»72, а также в разделе «Бог горы Мива» 
в 4-м свитке «Кудзи-хонки») в «священном браке» 
с богом Ō-моно-нуси, а не с его сыном Кото-сиро-нуси 
(история о красной стреле, воткнувшейся в половые 
органы девушки, когда она испражнялась)73. В одной 
из версий, помещенных в конце 1-го свитка «Нихон-
сёки», отцом Исудзу-химэ также назван бог святилища 
Ō-Мива – Ō-моно-нуси, а не Кото-сиро-нуси74.

Следовательно, в «Генеалогии земных богов» 
в «Кудзи-хонки» Ику-тама-ёри-химэ (дочь Ō-Суэ-
цути из Тину в Кавати) отождествляется с матерью 
второй жены Дзимму – Сэя-татара-химэ (дочерью 
Мидзокуи из Мисима в Сэццу).

Если сравнить сведения «Нихон-сёки» с материа-
лами «Кодзики» и «Кудзи-хонки», то обнаруживается 
стремление составителей последних к увеличению 
количества поколений, а значит удревнению и растя-
гиванию хронологии. Куси-миката «Кодзики» соот-
ветствует Ама-хиката-куси-хиката «Кудзи-хонки». 
Сын Куси-миката – Ии-ката-суми – в «Кудзи-хонки» 
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♂ Мидзокуи75 из Мисима (в Сэццу)

(Ō-моно-нуси) ♂ = ♀ Сэя-татара-химэ (Ику-тама-ёри-химэ в «Кудзи-хонки»;
Тама-куси-химэ в «Синсэн-сёдзи-року»)

[Ама-хи-ката Куси-хи-ката ♂]  ♀ Исусуки-химэ (2-я жена Дзимму, 1-го) (Исукэ-ёри-химэ)
Рис. 4. Генеалогия рода Исусуки-химэ (2-й жены Дзимму): версия «Кодзики» 
Fig. 4. Genealogy of Isusuki-hime (Emperor Jimmu’s second wife): Kojiki version

75 Название местности в области Сэццу (Кодзики. 2001. С. 157, прим. 18).
76 Кудзи-хонки. 1901. С. 246.
77 (615) 摂津国、神別、地祇、神人: 「大国主命ノ五世孫 大田田根子命…」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 258; ср.: 神人（みわひと）: 「大国

主命の五世孫、
お

大
ほ

田
たた

田
ねこ

根
の

子
みこ

命
と

…」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 18-й.
78 紙 др.-яп. туми, яп. цуми. Цугита Дзюн возводит цуми к старому слову цукаса-дору (др.-яп. тукаса-дору) – ведать, править (Кодзики. 
1994. Т. I. С. 222).
79 (566) 大和国、神別、地祇: 「大神朝臣。<…> 初大国主神 娶㆑三島ノ溝杭耳之女 玉櫛姫玉櫛姫。<…> 唯有㆑三縈。因之号姓 大大三縈縈。」 – Синсэн- 

сё–дзи-року. 1902. С. 176; Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 250.

назван именем Такэ-ии-кати. Сын Ии-ката-суми – 
Такэ-микадзути – по версии «Кодзики» был отцом 
Ō-тата-нэко. А в «Кудзи-хонки» Такэ-микадзути – 
прапрадед Ō-тата-нэко. Всё это указывает на некую 
«редакторскую» правку генеалогии составителями 
источников.

В генеалогии «Кудзи-хонки» после Такэ-ии-кати 
(др.-яп. Такэ-ипи-кати) в клане Ō-Мива вдруг, в отли-
чие многодетных древне японских семей, стало «рож-
даться» по одному ребенку. В результате Ō-тата-нэко 
оказался потомком в 8-м поколении от Кото-сиро-
нуси и в 9-м поколении от Ō-моно-нуси (Ō-намути)76 
(Кудзи-хонки, св. 4-й [4], потомки Ō-намоти, 9-е поко-
ление). А в 18-м свитке «Синсэн-сё̄дзи-року» Ō-тата-
нэко назван потомком Ō-куни-нуси (одно из имен 
Ō-моно-нуси) в пятом поколении77 (Синсэн-сё̄дзи-
року, св. 18-й, [615] Мива-хито).

Скорее всего, для того чтобы «растянуть» хроно-
логию правлений (чтобы она совпадала с официаль-
ной хронологией и генеалогией «восьми правите-
лей»), братья Такэ-микадзути были выстроены друг 
за другом в генеалогической последовательности. 
На рисунке 5 представлена реконструированная версия 
генеалогии рода Ō-Мива, если сопоставить сведения 
источников и убрать «редакторскую» правку.

В этом случае предком рода был человек Куси-
хиката-ама-хиката (живший во второй половине 
III в. [испр. хрон.]), который первоначально занимал 
должность Мидзокуи-мими (глава местности Мидзокуи 
в Сэццу). Он вместе с семьей из Мисима пересе-
лился в селение Суэ-но мура в округе Тину-но агата  
в области Пон-Кавати (ныне местность Идзуми). 
Куси-хиката-ама-хиката стал носить прозвище Такэ-

Тину-цуми (досл. ‘Храбрый правитель из [округа] 
Тинуʼ78), указывавшее на связь с местностью Тину), 
и занял должность Суэ-цу мими – главы деревни 
Суэ-но мура. Его дочерью, первоначально носив-
шей титул Мидзокуи-химэ (досл. ‘знатная женщина 
[местности] Мидзокуиʼ) из Мисима, была жрица 
Ику-тама-ёри-химэ (другое имя – Тама-куси-химэ; 
в «Кодзики» – Сэя-татара-химэ), которая вступила 
в «священный брак» с богом Кото-сиро-нуси (или 
с его «отцом» – Ō-моно-нуси). В свою очередь, она 
стала матерью Исудзу-химэ (другие имена – Исукэ-
ёри-химэ, Исусуки-химэ) – второй жены Дзимму 
(1-го государя Ямато). Внучкой Ику-тама-ёри-химэ 
была Нуна-соко-нака-цу химэ, жена Аннэя (3-го госу-
даря Ямато). Правнуком был Такэ-мика-дзути (отец 
Ō-тата-нэко – по версии «Кодзики»). Праправнуком 
Ику-тама-ёри-химэ приходился Ō-тата-нэко (из селе-
ния Мино-но мура в области Кавати), живший в прав-
ление государя Мимаки (Судзина, 10-го в официальной 
генеалогии).

Из этой родословной следует, что Ō-тата-нэко был 
родственником второй жены Дзимму по имени Исудзу-
химэ из рода жриц бога Кото-сиро-нуси (возможно, 
ветви рода жриц бога Ō-моно-нуси) и правнуком 
ее старшего брата – Ама-хиката-куси-хиката. В гене-
алогической линии Ō-моно-нуси → Кото-сиро-нуси 
→ Ама-хиката-куси-хиката → Такэ-ии-кати → 
Такэ-микадзути → Ō-тата-нэко последний оказы-
вался потомком в пятом поколении Ō-моно-нуси 
(как указано в «Синсэн-сё̄дзи-року»). По сведениям 
«Синсэн-сё̄дзи-року», род потомков девы Тама-куси-
химэ (Ику-тама-ёри-химэ, Сэя-татара-химэ) получил 
родовое имя Ō-Мива (др.-яп. Опо-Мива)79.
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Новый жрец бога Ō-моно-нуси

80 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.
81 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.
82 Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.
83 Nihongi. 1956. P. 153–154.
84 祭神之物 яп. сайдзин-но моно – букв. ‘вещи, приносимые в жертву богу (которому посвящен храм)’; где 祭神 яп. сайдзин, кит. цзùшэ́ньˊ – 
приносить жертвы духам (богам) (БКРС. Т. II. С. 796); ср.: 祭神 яп. сайдзин – синт. божество, которому посвящен храм (БЯРС. Т. II. С. 13).
85 「八十手」 – Нихон-сёки. 1957. С. 161; см.: Nihongi. 1956. P. 154; где 手 яп. тэ – 2) рабочие руки; работник (БЯРС. Т. II. С. 318).
86 部 др.-яп. бэ, кит. бỳ – сущ. 1) отдел, департамент; подразделение; подведомственные учреждения; подчиненные (БКРС. Т. II. С. 776). 
О бэ (корпорациях зависимых работников) и бэмин (неполноправных свободных) см. [Суровень 2002: 122–124; 2010: 151–153; 2012; 
2019b: 125–142].
87 《崇神天皇七年（庚寅）十一月、己卯》: 「十一月、丁卯朔己卯。命㆑伊香色雄 而以 物部八十手 所作㆑祭神之物。即以大田田根子。為祭大物主

大神之主。」 – Нихон-сёки. 1957. С. 161; см.: Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.
88 Nihongi. 1956. P. 154.
89 祭 др.-яп. матури, совр.-яп. мацури – праздник, празднество; 祭 др.-яп. матуру, совр.-яп. мацуру – обожествлять кого-л., покло-
няться кому-л. (БЯРС. Т. I. С. 588).
90 「冬十二月、丙申朔乙卯。天皇 以 大田田根子令 祭㆑大神。.」 – Нихон-сёки. 1957. С. 162; см.: Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.

С такой генеалогией Ō-тата-нэко мог спокойно 
соперничать в борьбе за главенство в сфере культа 
бога Ō-моно-нуси с дочерью государя Кōрэя – прин-
цессой Ямато-тотохи-момосо-бимэ, которая не могла 
похвастаться такой родословной. Поэтому «государь 
(Мимаки [Судзин] – прим. автора) возрадовался весь-
ма»80 и заявил: «наверное, мне суждено преуспеяние»81. 
«И тогда Опотатанэко произвели в священнослужители, 
и он начал служить на горе Миморо перед великим 
богом Опомива»82 (вместо принцессы-жрицы Ямато-
тотохи-момосо-бимэ) (Кодзики, св. 2-й, Судзин, Ō-тата-
нэко). В 8-й день83 11-й луны «было отдано повеление 
(сановнику – прим. автора) Икагасиково (из рода 

Мононобэ-но мурадзи – прим. автора), чтобы Опо-
тата-нэко взял (жертвенные – прим. автора) дары84, 
изготовленные многими людьми (букв. ‘80-тью работ-
никами [яп. тэ]’85 – прим. автора) из рода (корпорации 
неполноправных свободных [др.-яп. бэ]86 – прим. автора) 
Мононо-бэ, и отправлял ритуалы в честь бога Опо-
моно-нуси-но ками»87 (Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 
7-й год, 11-я луна, 8-й день). В 20-й день 12-й луны88 
«государь повелел Опо-тата-нэко устроить (храмо-
вое – прим. автора) празднество (яп. мацури89 – прим. 
автора) в честь Великого бога» Мива90. В этот день 
винодел из селения Такахаси-но мура по имени Икуи 
(др.-яп. Икупи из Такапаси-но мура; назначенный 

Рис. 5. Генеалогия рода Ō-Мива (предков Ō-тата-нэко): реконструированная версия 
Fig. 5. Genealogy of the Ō-Miwa clan (Ō-tata-neko’s ancestors): a reconstructed version

♂ Такэ-ии-кати (Ии-ката-суми)Нуна-соко-нака-цу химэ ♀
(жена Аннэя, 3-го)

♂ Такэ-мика-ёри
(Такэ-мика-дзири)

♂ Ō-микэ-нуси
(Тоё-микэ-нуси)

♂ Ата-гатасу
(предок Вани-но кими)

♂ Ō-тата-нэко (при Судзине, 10-м) (5-е поколение от Ō-моно-нуси)

♂ Такэ-ии-гатасу♂	Такэ-мика-дзути

Ама-хиката-куси-хиката ♂ 
(Куси-миката)

♀ Исудзу-химэ (2-я жена Дзимму, 1-го)
(Исукэ-ёри-химэ, Исусуки-химэ)

♂ Куси-хиката-ама-цу хиката (родом из Мисима в Сэццу), первоначально 
занимал пост Мидзокуи-мими, позднее – должность Суэ-цу мими 
(в Тину-но агата в Пон-Кавати) (получил прозвище Такэ-Тину-цуми)

= ♀ Ику-тама-ёри-химэ (Тама-куси-химэ, Сэя-татара-химэ)
♂ (Ō-моно-нуси)

 
♂ (Кото-сиро-нуси)
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восемью месяцами ранее на должность «винодела 
при Великом боге»91 Мива92 [яп. Ō-мива-но сакэ-бито]) 
изготовил «божественное сакэ»93 для ритуальной 
трапезы (пи́ра) этого праздника в храме бога Мива, 
в котором принял участие государь Мимаки (Судзин)94 
(Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 8-й год пр., 12-я луна, 
20-й день; 4-я луна, 6-й день).

По сведениям «Синсэн-сё̄дзи-року», от Ō-тата-нэкэ 
вели свое происхождение две ветви рода Мива-хито 
(др.-яп. Мива-пито – досл. ‘Люди бога [Мива]ʼ)95 из обла-
сти Сэццу (Синсэн-сё̄дзи-року, св. 18-й, [615] Мива-
хито, [616] Мива-хито). В 19-м свитке этого источника 
сообщается, что люди Мива-хито имеют одинако-
вого предка с кланом Митэсиро-но обито – человека 
по имени Ахира-но микото96 (др.-яп. Апира-но микото; 
примечательно, что топоним Ахира [др.-яп. Апира] был 
названием местности в южном Кюсю на полуострове 
Ōсуми, из которой происходила первая жена госу-
даря Дзимму). В «Нихон-сёки» написано: «Опо-тата-
нэко – первопредок нынешнего рода Мива-но кими»97. 
В «Кодзики» добавлено: «Этот Опотатанэко-но микото – 
предок Мива-но кими98 [и] Камо-но кими»99. В «Кудзи-
хонки» это описано более подробно: внуку Ō-тата-нэко 
по имени Ō-Камо-цуми-но микото (др.-яп. Опо-Камо-
туми-но микото) в царствование Мимаки было даро-
вано наследственное звание (кабанэ) Камо-но кими. 

91 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209; 《崇神天皇八年（辛卯）四月乙卯》: 「八年、夏、四月、庚子朔乙卯。以 高橋邑ノ人 活日 為㆑
大神之掌酒。【掌酒。此云㆑佐介弭苔。】」 – Нихон-сёки. 1957. С. 162; см.: Nihongi, 1956. P. 154.
92 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 437, прим. 12.
93 「是日、活日 自舉㆑神酒。獻㆑天皇。」 – Нихон-сёки. 1957. С. 162; см.: Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209–210.
94 См.: Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209–210; Nihongi. 1956. P. 154–155.
95 (615–616) 摂津国、神別、地祇: 「神人。大国主命五世孫大田田根子命之後也。神人。上同。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 258–259; ср.: 

「神人（みわひと）。大国主命の五世孫、
お

大
ほ

田
たた

田
ねこ

根
の

子
みこ

命
と

の後 なり。神人（みわひと）。上に同じ。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 18-й.
96 (663) 河内国、神別、天神: 「神人。御手代首ト 同祖。阿比良阿比良命之後 也。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 266.
97 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 210; Нихон-сёки. 1957. С. 162; см. [Ellwood 1990: 202].
98 Мива-но кими записано иероглифами 神君 (Кодзики. 2001. С. 188).
99 Кодзики. 2001. С. 188; см.: Кодзики. 1994. Т. II. С. 57.
100 (567) 大和国、神別、地祇: 「賀茂朝臣。大神朝臣ト 同祖。大国主神之後 也。大田田祢古命ノ孫 大賀茂都美命 [一名 大賀茂足尼。] 奉斎㆑ 

賀茂神社 也。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 250; ср.: 「賀茂朝臣（かものあそみ）。大神朝臣と同じき祖。大国主神の後 なり。
お

大
ほ

田
た

田
たね

禰
こみ

古
こ

命
と

の孫、 
お

大
ほ

賀
か

茂
も

都
つ

美
みのみ

命
こと

 [一名は大賀茂足尼] 賀茂神社を斎き祭りき。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 17-й.
101 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 263, 264.
102 О хронологии периода регентства государыни Дзингȳ см. [Суровень 1998b; 2015b; 2021c: 5–23].
103 「十一世孫: 大鴨積命。此命、磯城ノ瑞籬ノ朝ノ御世【崇神】ニ 賜㆑賀茂君ノ姓ヲ。 次、大友主命。此命、同朝ノ御世、賜 大神君ノ姓ヲ。 次、

田田彥命。此命、同朝ノ御世、賜㆑神部直・大神部直ノ姓ヲ。」 – Кудзи-хонки. 1901. С. 246–247; ср.: 「
お

大
おか

鴨
もつみ

積
のみこ

命
と

。この命は、磯城瑞垣

朝の御世に
か

賀
も

茂
のき

君
み

の姓を賜りました。次に、弟の
お

大
おと

伴
もぬ

主
しのみ

命
こと

。この命は、同じ御世に
お

大
おみ

神
わのき

君
み

の姓を賜りました。次に、弟の
た

田
たひ

田
この

彦
みこ

命
と

。

この命は、同じ御世に
か

神
むべ

部
のあた

直
い

・大神部直の姓を賜りました。」 – Кудзи-хонки, св. 4-й (4).
104 Э-тараси-хи считался потомком в шестом поколении бога Ама-хираку-но микото, спустившегося с Небес на холм Исиока 

в местности Ви области Кацураги: (513) 山城国、神別、天神: 「神宮部造。葛木猪石岡ニ 天下神 天破命之後 也。六世孫 吉足日命…」 – 

Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 241; ср.: 「神宮部造。
か

葛
つら

木
ぎの

猪
ゐの

石
いしを

岡
か

に天下りませる神、
あ

天
まひ

破
らくのみ

命
こと

の後なり。六世孫、
え

吉
たら

足
しひ

日
のみこ

命
と

…」 –  
Синсэн-сё–дзи-року, св. 16-й, Каму-мия-бэ-но мияцуко.

В «Синсэн-сё̄дзи-року» добавлено: «Камо-но асоми. 
[С родом] Ō-Мива-но асоми [имеют] одинакового 
предка. [Они] – потомки бога Ō-куни-нуси-но ками. 
[Происходят от] внука Ō-тата-нэко-но микото 
[по имени] Ō-камо-цуми-но микото ([еще] одно имя – 
Ō-камо-но сукунэ). [Люди этого рода в святилище] 
Камо-дзиндзя проводили очистительные обряды»100 
(Синсэн-сё̄дзи-року, св. 17-й, Камо-но асоми). Второй 
внук жреца Ō-тата-нэко – Ō-томо-нуси-но микото 
(др.-яп. Опо-томо-нуси) получил наследственное 
звание Ō-Мива-но кими (др.-яп. Опо-Мива-но кими; 
он дожил до правления государи Дзингӯ101 (347–389 гг. 
[испр. хрон.]102). Третий внук – Тата-хико-но микото 
(др.-яп. Тата-пико) – возглавил две храмовые корпо-
рации (состоявшие из неполноправных свободных) – 
каму-бэ и ō-мива-бэ (др.-яп. опо-мива-бэ), получив 
звания Камубэ-но атаи и Ō-Мивабэ-но атаи (др.-яп. 
Опо-Мивабэ-но атапи)103 (Кудзи-хонки, св. 4-й [4], 
Генеалогия земных богов, 11-е поколение).

В «Синсэн-сё̄дзи-року» рассказывается еще об одном 
назначении, связанном с исполнением обрядов 
богу Ō-моно-нуси. Э-тараси-хи-но микото (др.-яп. 
Э-тараси-пи-но микото) – представитель древнего 
рода Ямато, жившего здесь, видимо, еще до при-
хода Дзимму104, «в царствование государя (сумэра- 
микото) [Мимаки] (посмертное почетное имя  
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[яп. окурина] – Судзин), правившего территорией 
[государства] из дворца Мидзугаки-но мия в Сики, 
в Поднебесной были бедствия (яп. магагото). Послали 
Э-тараси-хи-но микото, приказав [ему] исполнять 
очистительные обряды [перед] богом Ō-моно-
нуси-но ками. Несчастья разные как раз [и] прекра-
тились. Государь [Судзин] провозгласил указ, говоря: 
"В Поднебесной бедствия прекратились (яп. ями). Сто 
родов (др.-яп. опо-митакара, яп. хякусэй – арх. про-
стой народ) получили благополучие. Отныне и потом 
должна быть богиня дворца (яп. Мия-но мэ-но ками)! 
По этой причине дарую [тебе] наследственное зва-
ние (кабанэ) Мия-но-мэ-но кими (досл. ‘Повелитель 
храмовых (дворцовых) женщинʼ [?])", – [так рёк]. 
Впоследствии, в книге [переписи населения] года 
каноэ- ума (7-го года цикла) [670 г.] в примечаниях 
записали [клановое звание] Каму-мия-бэ-но мияцўко 
(досл. ‘управляющие корпорацией храма [букв. ‘свя-
щенного дворца’]ʼ)»105 (Синсэн-сё̄дзи-року, св. 16-й,  
[513] Каму-мия-бэ-но мияцуко).

Упорядочение культов Ямато
Дядя государя Мимаки по имени Икагасикоо (др.-яп. 
Икагасиково) из рода Мононобэ-но мурадзи после 
8-й луны этого же года получил поручение «рас-
пределять подношения богам»106 (Нихон-сёки, 
св. 5-й, Судзин, 7-й год, 8-я луна). В «Кудзи-хонки» 

105 (513) 山城国。神別。天神。「神宮部造。…磯城ノ瑞籬宮ノ御宇ノ[謚 崇神]天皇ノ御世。天下 有㆑災。因 遣㆑吉足日命、令㆑斎祭㆑大物主神。

災異 即 止。天皇 詔㆑曰: 『消㆑天下ノ災、百姓 得㆑福。自今以後 可為㆑宮能売神。仍 賜㆑姓 宮能売ノ公』。然後 庚午年ノ籍 注㆑神宮部造 

也。」 – Синсэн-сё–дзи-року. 1962. С. 241; ср.: 「…

え

吉
たら

足
しひ

日
のみこ

命
と

、
し

磯
きの

城
みづ

瑞
がき

籬
のみ

宮
やにあま

御
のしたしろし

宇
めしし

[諡は崇神]天皇の御世に、天下に灾又又
古古  

おこりき。かれ、吉足日命を遣して、大物主神を斎き祭らしめたまひしかば、灾異すなはち止みき。天皇詔して曰はく: 『天下の灾又又
古古

や

消み、 
お

百
ほみた

姓
から

福を得つ。いまより以後、宮
みや

能
のめ

売
のか

神
み

となるべしとのたまふ。よりて姓を宮
みや

能
のめ

売
のき

公
み

と賜ひき』。そののち、庚午年籍に、神宮部造と注

せり。」 – Синсэн-сё–дзи-року, св. 16-й.
106 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.
107「伊香色雄命… 磯城ノ瑞籬宮ノ御宇ノ天皇ノ御世【崇神】詔㆑大臣ニ 為班㆑神物、定㆑天社・國社。以物部八十手所作祭神之物、祭㆑八十萬群神

之時…」 – Кудзи-хонки. 1901. С. 269; ср.: 「…
い

伊
かが

香
しこ

色
おの

雄
みこ

命
と

。…磯城瑞籬宮で天下を治められた天皇の御世、この大臣に詔して、神に捧げる物

を分かたせ、
あま

天
つや

社
しろ

・
く

国
につや

社
しろ

を定めて、物部が作った神祭りの供物で八十万の神神を祀りました。」 – Кудзи-хонки, св. 5-й (5).
108 神地 др.-яп. каму токоро – досл. ‘священные землиʼ, т. е. земли, засеваемые для богов (Синто. 2002. С. 415, п. 136).
109 「又 六年 祭㆑八十万群神、仍 定㆑天社・國社 及 神地・神戸。」 – Когосю–и 古語拾遺. Когосю–и кōги: хё–тю–  古語拾遺講義: 標註. Ōсака  
大阪: Ōэн сёин 桜園書院, 1925. С. 151; Когосю–и 古語拾遺 (в одном свитке [с предисловием] 一巻【加序】). Токио: Иванами бунко 岩波

文庫, 1985; ср.: 「【古語拾遺】: 又、八十万の群神を祭る。仍りて、天社・国社 及 神地・神戸を定む。」 – Судзин-тэннō-но дзицу-нэндай 
崇神天皇の実年代; ср.: Когосюи. 2002. С. 94.
110 В «Нихон-сёки» эти события отнесены к 7-му году (11-й луне) правления государя Мимаки (Синто. 2002. С. 415, п. 135).
111 Kogoshūi. 1926. P. 37.
112 大宮 др.-яп. опо-мия, яп. ō-мия / дай-гȳ, кит. дà-гȳн – * храм предков (БКРС. Т. III. С. 620); 大宮 яп. ō-мия – 1) синт. большой храм; 
2) уст. императорский дворец (БЯРС. Т. I. С. 737).
113 Житие Ямато-химэ-но микото, пер. Л. М. Ермакова. Синто: путь японских богов. 2002. Т. II. С. 197; Житие Ямато-химэ-но микото, 

пер. Л. М. Ермаковой [Ермакова 2020: 551]; 「然後 隨㆑太神之教、國國處處
に
仁 大宮處乎

を

 求給倍
へ

利
り

.。」 – Ямато-химэ-но микото сэйки  

倭姬命世紀. Кокуси-тайкэй. 1901. Т. 7. С. 481; ср.: 「その後、大神の教へのままに、国々処々に大宮処を求めた。」 – Ямато-химэ-но микото 
сэйки 倭姫命世紀. URL: http://nire.main.jp/rouman/sinwa/yamatohime.htm (accessed 27 May 2024).

об этом написано: «Икагасиково-но микото… В цар-
ствование государя [Мимаки], управлявшего поднебес-
ной из дворца Мидугаки-но мия в Сики, этот [сановник 
в ранге] опоми получил государев приказ распределять 
вещи для подношения богам. Определив святилища 
небес[ных богов] (др.-яп. ама-ту ясиро, совр.-яп. 
ама-цу ясиро) и святилища зем[ных богов] (др.-яп. 
куни-ту ясиро, совр.-яп. куни-цу ясиро), исполнили 
обряды (др.-яп. матуримасита, совр.-яп. мацури-
масита) для восьмисот мириад божеств, [поднеся] 
жертвоприношения (яп. кумоцу) для богослужения 
(др.-яп. ками-матури, совр.-яп. ками-мацури), изго-
товленные [корпорацией] Мононобэ»107 (Кудзи-хонки, 
св. 5-й [5], 6-е поколение, Икагасиково). В «Когосю̄и» 
приведены подобные же сведения. «Еще всем вось-
мистам мириадам божеств исполнили обряды 
(мацуру). Ввиду чего определили святилища небес[ных 
богов] (др.-яп. ама-ту ясиро) и святилища зем[ных 
богов] (др.-яп. куни-ту ясиро), а также священные 
земли108 и священные дворы»109 (Когосю̄и, Судзин,  
6-й [7-й]110 год пр.; Kogoshūi, Sūjin, 6th year of reign111). 
«А потом, в соответствии с наставлением богини 
великой, во всех провинциях (яп. куни – владе-
ниях – прим. автора), во всех местностях было 
велено возводить великие святилища (досл. ‘искали 
[яп. мотомэта] место для великих храмов [пред-
ков] (яп. ō-мия)ʼ112 – перевод автора статьи)»113  
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(Ямато-химэ-но микото сэйки, Мимаки, 6-й [7-й]114 
год). Таким образом, как сообщается в «Нихон-
сёки», «Ямато-химэ-но микото сэйки» и «Когосю̄и», 
Мимаки определил для всех богов места их святилищ, 
а также определил «священные земли» и «священные 
дворы» (или: «земли и дворы бога»)115 для храмовых 
хозяйств116 (земли в собственности храмов117 и дворы 
неполноправных свободных, работавших на этих землях) 
(Нихон-сёки, св. 5-й, Судзин, 7-й год пр.; 11-я луна; 
Nihongi118, V, 7). Как считает Р. К. Рэйшауэр и другие 
исследователи, эти «священные дворы» (яп. каму-ко) 
относились к корпорации каму-бэ (объединения непол-
ноправных свободных), чей труд использовали на зем-
лях святилищ, а полученный продукт шел на содер-
жание данных святилищ119 [Reischauer 1937: 117]. 
В «Кодзики» и «Нихон-сёки» также сообщается, что 
тогда было определено поклонение всем без исключе-
ния небесным и земным богам120 (в том числе лично 
государем были совершены обряды и богам горных 
проходов Суми-сака и Ō-сака на границах области 
Ямато – охранителям страны121). В «Фусō-рякки» сооб-
щается, что в царствование Судзина было создано свя-
тилище Кумано-хонгӯ: «Судзин-тэннō… Кумано-хонгӯ, 
во время царствования этого императора началось это 
[святилище]»122 (Фусō-рякки, св. 1-й, Судзин). Так функ-
ции управления отделялись от культовых функций, 
но монарх сохранял функции верховного жреца  
[Конрад 1974: 27; 2023: 51].

114 В «Нихон-сёки» эти события отнесены по традиционной хронологии к 7-му году (11-й луне) правления государя Мимаки (Синто. 
2002. С. 415, п. 135).
115 「神地。神戸。」 – Нихон-сёки. 1957. С. 161.
116 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209; [Ellwood 1990: 202].
117 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209.
118 Цит. по: Nihongi. 1956. Pt. I.
119 Синто. 2002. С. 416, п. 137.
120 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 209; Кодзики. 1994. Т. II. С. 56.
121 Нихон-сёки: Анналы Японии. 1997. С. 210, 438, прим. 16.
122 「熊野本宮、此帝御時 始㆑之。」 – Фусō-рякки 扶桑略記. Кокуси-тайкэй 国史大系. Токио 東京: Кэйдзай-дзасси-ся 経済雑誌社, 1901. 
Т. 6. С. 453; Фусō-рякки 扶桑略記.

Заключение
В результате (пишет Роберт С. Эллвуд), предприняв эти 
широкомасштабные мероприятия, государь Судзин 
попытался разрешить проблемы своего царствова-
ния при помощи введения должного поклонения 
мужским божествам этой земли, осуществляемого 
подходящими мужчинами-жрецами, совет о назна-
чении которых мужчина-государь многозначительно 
получал от бога во сне. Эти изменения были осущест-
влены после того, как прорицания шаманок старой 
традиции были признаны не отвечающими потреб-
ностям общества [Ellwood 1990: 202] (подробнее см. 
[Суровень 2020a; 2020c]).

Таким образом, на третьем этапе своих религиозно- 
политических реформ государь Мимаки (Судзин, 
324–331 гг. [испр. хрон.]) заменил женщин-жриц 
главных богов области Ямато на мужчин-жрецов, 
а также упорядочил исполнение обрядов божествам 
центральной Японии, которые теперь составляли 
пантеон богов государства Ямато, и определил земли 
их храмовых хозяйств.
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